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Translators’ Thinking Modes and Translations 

 

Wang, Jian-guo

 

 

Abstract 

 

The thinking mode shared by the translators from the same speech community is 

believed to exert positive influence upon their translation into their mother tongue and 

negative influence upon their translation into a foreign language. This paper describes 

and explains the influence, especially upon linguistic non-correspondences between the 

source text and its translation, and the ways to so-called translationeses. It offers 

translation critics a perspective to review translation work and translation practitioners 

a solution to improve English into Chinese translation and Chinese into English 

translation competence.    

 

Keywords: thinking mode of a translator’ speech community, positive influence, 

negative influence, linguistic non-correspondences, translationeses 
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1.   

sandalwood death

sandalwood punishment

Stop Loss

(2006: 527)

(1990 6) 
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2.  

(Pinkham 2000)

(1). (A)*We have made an improvement in our work. 

(B) We have improved our work. 

 

(2). (A) *They must make up their minds to implement the reform of the 

       current system. 

(B) They must make up their minds to reform the current system. 

 

(3). (A)*We adopted the policy of withdrawal. 

(B) We withdrew. 

 

(2014) Pinkham (1) (3)
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(http://xh.5156edu.com/)

1

Pinkham

2

(understand) 

                                                 
1 http://www.douban.com/note/241317554/ 2014-7-12
2

http://www.douban.com/note/241317554/
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2.1. 

Pinkham

( 1947 116)

(2009) 

(2004) 
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3

1

2

                                                 
3

http://baike.baidu.com/view/14442.htm?fr=aladdin 

(2014-7-6 )
4 

http://baike.baidu.com/view/1441615.htm (2014-7-12 )
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1       2  

 

2.2. 

 

(1)  

(A) 

(B) 

(C) 

(D) 

(E) 
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(2)

(A)  

(topic chain)

 

(B) 

 (3)  
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Li C. (1985 131 145-147) 

Li C. (1985 46) 

(Li W. 2005 23) Li C. Chu (1998) Li H. 

(1995) Li W. (2005)  

Li C. (1985) Shi (1992) Chu (1998) Li W. (2005) 

 

2.3. 
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 (1)  

 

(A) 

 

(B) 

persuade  

  (2)  
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3.   
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3.1.

(1980) (1980)

(1984) (1996) Vanity 

Fair

( 1997)

(

1995) ( 1987)  

(4) (5) (6) (7)
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(4). A black servant, who reposed on the box beside the fat coachman, 

uncurled his bandy legs as soon as the equipage drew up opposite 

Miss Pinkerton's shining brass plate, and as he pulled the bell at 

least a score of young heads were seen peering out of the narrow 

windows of the stately old brick house. 

 

(5). The curtain will be up presently, and he will be turning over head 

and heels, and crying, "How are you?"

 

(6). "For whom is this, Miss Jemima?" said Miss Pinkerton, with 

awful coldness.

 

(7). "Where you go yourself because you want to smoke those filthy 

cigars," replied Mrs. Rawdon.
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(1) (2) (3) 

(4) (5) (6) (7) (8) 

(9) (10) 

2010 326 (7-10)

 

3.2.

( Revised Standard Version [RSV] New 

Testament: Matthew)

 

(8)

(9)

 

(8) (10)
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(

2003) (2010 326) 

(9) and

and

(9)

(10)

(8). When they saw the star, they rejoiced exceedingly with great joy;  

(A) (Calvin W. Mateer ) 

(B)  

(C)  

(D)  

(E) 

 

 

(9).  And he fasted forty days and forty nights, and afterward he was 

hungry. And the tempt came and said to him, “If you are the Son 

of God, command these stones to become loaves of bread.” 

(A) 

(Calvin W. Mateer ) 

(B) 
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(10). Then Herod, when he saw that he had been tricked by the wise 

men, was in a furious rage, and he sent and killed all the male 

children in Bethlehem and in all that region who were two years 

old or under, according to the time which he had ascertained from 

the wise men. 

(A) 

(Calvin W. Mateer ) 

(B) 

 

 

4.   
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4.1.  

 (Pinkham 2000) 

 ( 1-168)

 ( 169-453)

 

Pinkham
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Pinkham (2000: 

173, 221, 300) 

 

Pinkham

(11) (12)

 

 

(11).  

(A) Singapore will bar America’s popular female pop star 

Madonna from staging a show in its territory.  

(B) Singapore will bar America’s pop star Madonna from staging 

a show in its territory. (Pinkham ) 

 

(12). 

 

(A) We should continue to take measures to further improve 

regular education, adult education, and on-the-job training 

programs.  

(B) We should continue to improve regular education, adult 

education, and on-the-job training programs. (Pinkham ) 
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Pinkham

 

Q  (4248 ) 

 (4889 ) 

 45.76%

13.03%

 

 

4.2.  
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(13). 

 

After picking up a black earthenware jug, he walked out to the 

street behind the church, where he saw Shangguan Lü, wife of 

Shangguan Fulu, the blacksmith, bent over to sweep the street in 

front of the shop.  (Goldblatt ) 

 

(13)
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(14) Lyell

seeing

(15)

 (1995) 

 

 

(14). 

…… 

(A) ……this wretched and forlorn woman, abandoned in the dust 

like a worn-out toy its owners had tired of, had once left her 

own imprint in the dust.  (The Yangs ) 

(B) With nothing left, no one to turn to, she had been tossed onto a 

garbage heap like a worn-out toy that people are tired of 
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seeing around. And yet, until only a short time before, Sister 

Xianglin had at least managed to maintain her physical form 

even amid the refuse (Lyell ) 

 

(15).  

(A) Go and see to your own affairs now. Don't stay here talking 

nonsense.  (The Yangs ) 

(B) Now, off you go, I've heard quite enough of your nonsense.  

(Hawkes ) 

 

5.    
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(2001: 316) 
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